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https://www.100test.com/kao_ti2020/132/2021_2022__E5_A6_82_

E4_BD_95_E6_8F_90_E9_c95_132206.htm 翻译是把一种语言文

字的意义用另一种语言文字表达出来的一种创造性的语言活

动。翻译能力的提高是一个长期实践和不断积累的过程。从

事英文护理文献翻译的人，特别是初学者，要想提高自己的

翻译能力，应该在以下几个方面多下功夫。 来源：考试大 1

、加强自身基本素养 所谓基本素养，是指翻译者必须具备的

基本条件，亦即对翻译者的基本要求。除了应该具有高尚的

“译德译风”和严肃认真、一丝不苟的科学态度之外，译者

必须具备三方面的素养，即一定的英语水平、较高的汉语修

养和丰富的学科专业知识。大量的翻译实践表明，这三方面

的素养越高，越能顺利地完成翻译工作。关于英语水平，应

注意打牢基础，扩大词汇量，广泛阅读，最好能听、说、读

、写、译五方面训练同时并进，较之单攻翻译能更快提高英

语水平。在汉语修养方面，应加强语法、逻辑、修辞等方面

知识的研修，多阅读、多写作、多练习修改文章。在学科专

业知识方面，要努力精通本职业务，多了解相关专业知识；

经常阅览国内、外护理专业期刊，掌握学科发展动态。来源

：考试大 2、在翻译实践中锤炼 翻译是一项创造性的语言活

动，具有很强的实践性。不通过大量的实践而要提高翻译能

力，无异于想学游泳却又不下水一样。当然，实践也要讲究

科学性。初学者若无行家的指点，最好是先找一些难度切合

自己水平且有汉语译文的材料进行翻译练习。自己的译文写

成后同人家的译文相对照。先看看自己在理解方面是否准确



，其次看看自己的表达是否符合汉语的语言习惯，从中找到

不足。随着水平的提高，可找些比较简单的本专业基础知识

方面的文章进行翻译，以后逐步过渡到英文护理文献的翻译

。坚持循序渐进多翻译多投稿，定会硕果累累。在时间允许

的情况下，最好能坚持每天都多少搞点翻译。随着时间的推

移，一定会大有长进。 来源：考试大 3、向他人学习并勇于

创新 来源：考试大 初学翻译的同志一方面可多读些英汉对照

类阅读材料或有汉语注释的英语读物；另一方面还可根据译

文类杂志上提供的某篇译文的原文出处去查找到相应的原文

，继而进行对照阅读。通过对比分析，可以找出自己的差距

，学习和吸收他人在理解原文精神和翻译表达等方面的长处

，促进翻译能力的提高。如果是自己选材进行翻译，当遇到

问题难以解决时，要虚心向他人求教。另外经常阅读一些有

关翻译技巧的书籍，也有助于翻译能力的提高。与此同时，

还要有敢于创新的精神。在翻译过程中，既不能拘泥于别人

提供的译文，也不能受囿于以往形成的条条框框。随着翻译

能力的不断提高，可以根据翻译标准的要求去创造新的表现

手法，进一步完善翻译工作。来源：考试大 综上所述，有志

于从事英文文献翻译的青年朋友，应不断加强自身素质修养

，只要勇于实践，在翻译的田园里辛勤耕耘，翻译能力就会

不断提高，一定能结出丰硕之果。 100Test 下载频道开通，各

类考试题目直接下载。详细请访问 www.100test.com 


